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OYHKIINOHAJIBHO-CEMAHTUHYECKHUE
OCOBEHHOCTH PEYEBOI'O AKTA BJIATOJAPHOCTHU
(Ha MaTepuaJjie AaHIVIOA3BIYHOIO XY10KeCTBEHHOI0 JUCKYPCa)

Cmammio npucesaueno onucy yHKYIOHATIbHO-CEMAHMUYHUX 0CObUBOCIel
MOBNEHHEBO20 aKmy 60AuHOCmi. B cmammi awnanizytomecsa inoKymueui yini
MOBIEHHEBO20 aKMY OTYHOCMI. 3anpOnoHO8aHA KAACUDIKAYIA MOBIEHHEBO20 AKNY
80AYHOCMI.

Knrouosi cnosa: siunusicms, MOGIEHHEGUL AKM, BOAUHICMb, LIOKYMUBHA
Yinb.

Cmamvs  noceawjena  ONUCAHUIO — (QYHKYUOHANLHO-CEMAHMUYECKUX
ocobennocmell peuegoco akma oOnazodaprnocmu. B cmamve ananusupyromes
UATOKYMuUeHbie yenu peuegoeo akma onazooaprocmu. Ilpeonoxcena knaccuguxayus
peuesozo akma O1a200apHOCmu.

Knrouesvie cnosa: sedxciugocms, peuegou  axkm, 0O1a200apHOCMDb,
ULTIOKYMUBHAS Yeilb.

The article is dedicated to the description of the functional and semantic
features of the gratitude speech act. It reports on the analysis of illocutionary aims
of the gratitude speech act. It also offers the classification of the gratitude speech
act.

Key words: politeness, speech act, gratitude, illocutionary aim.

B nocienHmo0 4eTBepTh NPOLUIOrO CTOJNETHS U B Hayaje
HBIHEIIHETO B LIEHTPE BHUMAHUS JIMHIBUCTOB OKA3aJUCh Pa3IUYHbIE
peueBble aKThl, B TOM YHUCIIE U PEYEBOU aKT OJaroJapHOCTH.

Kak mnpaBuio, GrparogapHOCTh paccMaTpHUBAaeTCs B paMKax
TEOpUHU BEXKIUBOCTU M CTpareruii OeCKOH(IUKTHOTO MOBEACHHUS,
yTo npezcTasieHo B padotax I1. bpayn u C. JleBuncona, J[x. JInya,
B. Kapacuxka, T. Jlapunoi, 1p. J10o cux op OTCyTCTBYET KOMIIJIEKCHBII
aHanu3  (YHKIMOHAJIbHO-CEMAaHTUYECKUX  OCOOEHHOCTEH U
WJIOKYTUBHBIX 1I€JIeil pedeBoro akra 01aroJapHOCTH, OTCYTCTBYET
KJaccuuKalus BbICKA3bIBaHUI O1arogapHOCTH, YTO OMIpENeIIseT
aKTyaJIbHOCTb HACTOSIIIEH paboThI.
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OOBEKTOM [TaHHOTO HCCIICIOBAaHUS SIBISETCS PEUYEBOM aKT
OJaroapHOCTH, KOTOPBIM, COIVIACHO CJIOBapHBIM JAe(UHULIUSM,
OTpeeNsieTCs Kak TMOJOXKUTEIbHAs OLIEHKa OKa3aHHOW ajapecary
n0OpOTHI WM TOACPKKU/YCIIyTH: “a feeling of appreciation for a
kindness or favour received”’ [9, c. 416], a Takxke 4YyBCTBO
MIPU3HATEIFHOCTH U JKEJIaHHWE BBIPA3UTh JAHHOE UYBCTBO: “the feeling
of being grateful or desire to express one’s thanks” [7]; [8] (mepeBon
Ham — MLK).

T. JlapuHa yTBEp>KIa€ET, YTO «OJIaroqapHOCTD SIBISIETCS PEYEBBIM
aKTOM, WIpAIOIIUM BaXXHYI pOJb B TMOIAECPKAHUU BEXKIUBBIX
OTHOIIEHUH  MEXJIy  coOecemqHMKaMH, W, HECMOTpS  Ha
YHUBEPCAJIbHOCTD, TAK)KE UMEET CBOIO KYJIBTYPHYIO crielUpuUKy [2,
c. 339]».

OOBEKTOM  JAHHOTO WCCJICJIOBAHUS  SIBJISETCS  PEUYCBOM
akT OmaromapHoctu. [IpemMeTroM HACTOSIIETO HCCIEAOBAHHS
SIBJISIFOTCSL  COJIepKaTelIbHbIE (CEMAaHTHYCCKUE W IMparMaTHIecKue)
XapaKTepUCTUKU PEUYEBOTO aKTa OJIaroJJapHOCTH B AHIJIOA3BIYHOM
XyJI0KECTBEHHOM JIUCKYPCE.

Henpto pabotbl sBiaseTcs (YHKIUOHATBHO-CEMaHTHUYECKOE
OIMCAHKE PEYEBOI0 aKTa OIaroapHOCTH.

W3 nocTaBieHHON LEIU BHITEKAIOT CIEAYIONINE 3a/1a4H:

— YCTaHOBUTh  WJUJIOKYTHBHBIE L€TM  PEUYEBOTO0  aKTa
OJ1aroapHOCTH;

— TpOoaHAIU3UPOBATh KPUTEPUN HCKPEHHOCTH MTPUMEHHUTEIHHO
K pEUeBOMY aKTy OJIarolapHOCTH;

— KJIaccUPUIMPOBATh pPEYeBOMl aKT OIarogapHOCTU IO
MPU3HAKY apTyYMEHTHPOBAaHHOCTH/HEAPTYMEHTHPOBAHHOCTH;

— KJIaccuduUIMPOBaTh PEUEBOM aKT 01aroIlapHOCTH 110 CTETICHU
MIPSIMOTBI/KOCBEHHOCTH;

— KJaccUPUIUPOBATH PEUYEBOM aKT OIAroJapHOCTH IO
pU3HAKy TOMOTEHHOCTH/TETEPOTEHHOCTH;

— kiaccupuuUpoBaTh BepOalbHbIE U HEBEpOaJIbHBIE CPEACTBA
BBIPQXCHHsI pEUYEBOT0 aKTa OIaroapHOCTH.

Martepuanaom UCCIIeTOBAHUS TTOCTY WA TEKCThI COBPEMEHHBIX
AHIVIOA3BIYHBIX XYJA0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM, U3 KOTOPHIX OBLIN
0TOOpaHbI BHICKA3bIBAHUsI OJIATOAPHOCTH.
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Pa3nble yu€HbIE OTHOCAT PEUEBOil aKT OJIArOAPHOCTH K PA3HBIM
rpyInmnamM WUIOKYTUBHBIX PEUYEBBIX aKTOB, B 3aBUCHMOCTHU OT TOTO,
Kakas WUIOKYTUBHas LeJb NPU3HAETCA MMHU JOMUHUPYIOLIEH B
HCCIIEyEMOM HaMU PEYEBOM aKTE.

OCHOBONOJIO)KHUK TEOPUHU peueBbIX akTOB J[. OCTUH OTHOCUT
PA OnaromapHoctu K rpynmne 0exaOMTHBOB, KOTOpas BKIIOYAET
STUKETHO-peueBbie Gopmel [3, c. 159]. B Tepmunonorun Jx. Jlnua
PA OmaromapHocTu siBhsercs KonBuBuamom [5, c. 104-105].
NnnokytuBHas 1enb 0exaOUTHBOB/KOHBUBHAJIOB — OOECIIEUUTH
rapMOHHYHOE  MpOTEKaHWE  Tpolecca  OOIMICHHS  MEXIy
KOMMYHHKaHTaMHU.

B Takconomum wmnokytuBHbIXx akTtoB [k, Cepns PA
OIaroJapHOCTH BXOIUT B TPYIITY KCIIPECCUBOB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX
BBIPAYKAIOTCA YyBCTBA U OTHOIIEHUS [6, c. 15]. [I. ByHnepnux B cBoeit
KJlaccu(UKallUd PEYEeBBIX aKTOB OTHOCUT PA OmaromapHoctu K
catucgaKkTUBaM, WIJTOKYTHBHAs 11€Jb KOTOPBIX Takas ke, KaKk U y
SKCHPECCUBOB [IUT. 110 1].

I1. bpayn u Ct. JIeBUHCOH, aKTUBHO pa3padaThIBaIOIINE TEOPUIO
JUIa, OTHOCAT OJIaroJapHOCTh K  CTpaTerusM TMO3UTUBHOMN
BEXJIMBOCTH, KOTOpasl HANpaBlieHa Ha YCTAHOBJIEHHUE B3aUMHBIX
FapMOHUYHBIX OTHOLIEHHM MEXJy KOMMYHUKAHTAMH W IJIaBHAs
XapaKTEPUCTHUKA KOTOPOU — MOJIOKUTENbHAS OLIEHOYHOCTS [4, ¢. 101].

Takum oOpasom, PA OnarogapHOCTH SABISIETCS aKTOM
MMO3UTUBHOW BEKJIMBOCTH, BBIPAYKAIOIINI MO3UTUBHYIO PEaKLMIO Ha
IIOBE/ICHUE YEJIOBEKA, MOJI0KUTEIBHO OLICHUBAIOLIUI €r0 JEHCTBUS U
CHOCOOCTBYIOIIMIA TOAIEPKaHUI0 0€CKOH(PIUKTHOTO U TAPMOHUYHOTO
o01IeHusl.

[IpencraBnsercs HEBO3MOXKHBIM BbIIEIINTh, KAKasi U3 HA3BAHHBIX
WJTOKYTUBHBIX LIEJIeH SIBIISIETCS IEPBOCTENEHHOM [T 61aroapHOCTH.
Pemute nanHyro mnpoOneMy IOMOTaeT 3SKCTPaJIUHIBUCTUYECKUI
KOHTEKCT. B HaimeM marepualnie HaOIIOMaeTCss MHOXKECTBO MPUMEPOB
WCKpEeHHEW O1arogapHOCTU-IKCIPECCHUBa, HANPABICHHOW MPEXK]IE
BCET0 HA BBIPAXKEHHUE IMOJIOKHUTEIBHBIX 3MOILMH, MOJOXKUTEIbHOU
OLICHKHU JEWCTBUM ajpecara, MOPaIbHOM MOLIEPKKH, HO TaKKe
MPUCYTCTBYIOT U MpUMeEphl (hOpMaIbHONW 3TUKETHOM OJ1aroapHOCTH,
KOTOpasi BbIpa)kaeTcs MO TIOBOAY MPEIOCTaBICHHs WH(OPMAIIUU UITU
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HE3HAUUTEIBHON  YCIYrd, KOMIUIMMEHTa, COBETa, Maccaxa,
MIPEUIOKCHUS BBITTUTD, T. 1.

[puBeném npuMep UCKPCHHEH «IKCIIPECCUBHOM»
071aroJapHOCTH, B KOTOPOM IJIaBHAsl TEPOUHS BBIpa)kaeT MCKPEHHUE
YyBCTBa IO MOBOJIY MOPAJIBHOU IMOMJIEPKKH CO CTOPOHBI JIydIlen
MOJPYTH:

“And Suze...” I pause awkwardly. “Thanks for not saying ‘I told
you so’. You told me to steer clear of Venetia Carter and...maybe you
were right. ”’[13, c. 146]

Hanee cienyet npumMep GopMaibHON AITUKETHOW OJIarolapHOCTH,
KOTOpasi BBIpa)KaeTcsl IJIAaBHOW T'epOMHE 3a COBET B (DMHAHCOBOM
BOIIPOCE U YCUJICHA HHTEHCH(DHUKATOPOM many.

“We’re out of time, I'm afraid,” says Emma, as I come to an end.
“Many thanks to our financial expert, Rebecca Bloomwood, and I'm
sure we’ll all be heeding her wise words...” [11, ¢. 293]

Habnronenns Haz BBIOOPKO HAIIETO MCCIIE0BAHUS MTO3BOJISIOT
3aKJIFOYUTh, YTO BBICKA3bIBAaHUS OJAroJapHOCTH MOTYT OBITh
apryMEHTHPOBAaHHBIMH U HEapryMEHTUPOBAaHHBIMU. B repBom cirydae
0J1aroIapHOCTh COCTOUT M3 TE€3MCa U APTYMEHTA: aJIpECaHT HE TOJIBKO
BBbIpa)kaeT 0J1arolapHOCTh aJipecaTy, HO U MOSICHSET, 32 YTO UMEHHO OH
ero OJaromapur:

“So... I'll just go and pack,” I say at last. “Thanks for a lovely
time.” [14, c. 97].

B ciydae HeapryMeHTHpOBAaHHOTO OJarogapeHusi aapecaHT
BBbIpa)kaeT OIarolapHOCTb, HE MOSCHSS e€:

“Enjoy the rest of your stay, won't you?”

“Thanks,” I reply [12, c. 77].

Kpome Toro, PA GraromapHOCTH MOKHO KJIacCU(PHUITUPOBATH 10
CTENEHU  TPSIMOTHI/KOCBEHHOCTH. [IpsiMble  pedeBble  aKThI
071aroJapHOCTH BBIPAXKEHBI JKCIUTUIIUTHO, T.€. COMAEpKaT oOIue
dbopmynsl 6naronapenus thank you, thanks, to be grateful for:

“We’ll be in touch.”

“All right,” I say, deflating. “Well, thanks” [14, c. 49].

KocBennsle peyeBble aKThl ONarogapHOCTH  BBIPAKEHBI
UMIUTHIIUTHO, 9aCTO MOCPEICTBOM TOJIOKHUTEIHHOW OLIEHKH CaMOTO
aapecara wiM ero nerctBuil. Takas OmarogapHOCTh, KaK MPaBUIIO,
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SABISIETCS. UCKpeHHel. Hampumep, B HIKe MPUBEIECHHOM IMpUMeEpe
IJIaBHas repouHs bekku TpoHyTa TeM, uTo €€ cocenka JkeHunc cBsa3ana
JUIs OyAyIIero MaJiblilia HECKOJIBbKO Bellel, U, KOCBEHHO BhIpaXkast eil
071aroapHOCTh, BBIICISIET TaKoe KadecTBO J[)KeHuc kak 1o0poTa:

1) “Becky, I've knitted a few bits and pieces for the baby,” Janice
puts in timidly. “Some little matinee jackets...a shawl...a Noah's Ark
set...I made three of each animal, just in case of mishap...."

“Janice, that’s so kind of you,” I say, touched. [13, c. 65]

Crnenyromuii mpuMep COAEPKUT KOCBEHHYIO 0JIaro1apHOCT,
KOTOpasi COJEPKUT MOJIOKUTEIBHYIO OLIEHKY JIEHCTBUH ajipecarta:

“Your frames are easily the best thing in that shop. Easily the
best.” I throw my arms around her. “I’'m so proud of you, Suze. I always
knew you were going to be a star.”

“Well, I never would have done it if it weren’t for you! I mean,
it was you who got me started making frames in the first place . . .”
[12,c. 142]

[Io yrtBepxknenutro T. B. JlapuHOil, €ciiM KOMMYHHKaHTBI
XOPOIIO 3HAKOMBI, TO OHH PEIKO OTPAaHUYHBAIOTCS IKCILTUIIUTHOMN
OnmarogapHoOCTbIO, a  COMPOBOXKIAIOT €€  JTOMOJHUTEIbHOMI
SMOLMOHAJIBHO-OLIEHOYHOH peruukoi [2, c¢. 343]. Mbl coracHsl €
JTAHHOM TOYKOM 3peHus, T.K. B HallleM Marepuajie ecTb IPUMEpHI, B
KOTOPBIX PEYeBOM aKT OIarofapHOCTH COYETACTCS C TAKUMH PEYEBBIMU
aKTaMM KaKk KOMIUIMMEHT, OlleHKa, IloxBaja, oOcmanue. Takor PA
0IaroJapHOCTH SBISIETCSI TETEPOTEHHBIM, HAIPUMED:

1) “Becky, you’re an angel,” she says warmly. “I can’t even
begin to repay you. But whatever you want, it’s yours.” [15, c. 290]
(KocBeHHas OJ1arolapHOCTh + KOMILTUMEHT + 00eIaHue)

2) “Well done,” I say, sitting down next to him. “And thank you
so much again. You did a fantastic job.” [12, c. 327]

(npsiMasi 6;arolapHOCTh + MOXBaa)

PA OmaromapHOCTH, HE OCIOXXHEHHBIH JPYTUMU pPEUEBHIMU
aKTaMU, Ha3bIBA€TCS TOMOTCHHBIM, HAIIPUMED:

“Coffee, Graham?”

“Yes thanks, love.” [14, c. 131]

Haxonern, 61arogapHOCTh MOXKET BBIpaXaThCsli BepOabHO W
HeBepOaIbHO.
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BepOansHoe Boipakenrne PA GrmarogapHOCTH OCYIIECTBISETCS
MpU TOMOIIU ITUKETHO-peuYeBbIX (opmyn thank you u thanks wn
MpeI0KHO-UMEHHON KOHCTPYKIUH f0 be grateful for, KOTOpbIE MOTYT
YCHIIMBAThCSI PA3IMYHBIMUA HHTEHCU(UKATOPAMHU very/so much, really,
a lot, many, 9T0 WIUTFOCTPUPYIOT CIIEAYIOIINE TIPUMEPBI:

1) “Luke! How are you? How was the financial conference?”

“It went er... very well,” he says. “Very well indeed, thank you.”
[15,¢c.379]

2) “Fabia! <...> How are you? Thanks so much for letting us
use the house the other day. The Vogue people thought it was
amazing!” [13, c. 396]

3) “You’ll really make an effort?”

“Yes. And... " I bite my lip. “And I’'m very grateful for all the
allowances you’ve made for me. I really am.” [11, c. 296]

Korna cua ucnbIThIBaEMOT0 YyBCTBA OJIar0apHOCTH aipecaHTa
HACTOJIbKO BEJIMKa, YTO €ro HEBO3MOXXHO BBIPA3UTh CIOBaMH,
HEeBepOAbHOE BHIPAKCHUE OJIAr0JJAPHOCTH PEaTU3yeTCsl IPU IIOMOIIN
TaKTWIBHBIX U KMHECHUYECKUX cpencts. Benen 3a T.B. Jlapunoii, nox
TAaKTWIBHBIM W KUHECHUYECCKUM IOBEJCHHEM MBI TOHHMaeM
JOMYCTUMOCTh MPUKOCHOBEHUN ©  BBIPAKEHHS JTUIa/MUMHKA
COOTBETCTBEHHO [2, c. 35]. B cienyromem npuMepe ONMUCHIBAETCS
cuTyanus, korna bekky XBajsT 3a To, YTO OHA IpeycIiena B OJrOTOBKE
K cBajb0e, XoTs cama bekku Tak He cuuTaer; TEIUIbIe CJIoBa DUITMH
BBI3BIBAIOT Y HEE UCKPEHHUE CIE3BI OJIaroaapHOCTH:

“Never underestimate yourself!” says Eileen with a warm smile
<...>“Well done, Becky.”

As she walks away, I feel my eyes pricking with grateful tears.
Someone doesn t think I'm a disaster. Someone doesn t think I 've ruined
everything. In one area, at least, I'm a success [15, c. 321].

JloNToKTaHHBIA IMOJAApOK JKCHHWXA BBI3BIBACT Y HEBECTHI
uckpeHHue oSMoruu. CBor 0OJarogapHOCTh OHAa  BBIpAXKaeT
MTOCPEICTBOM KHHECUYCCKHX U TAKTUIBHBIX CPEICTB (CIIE3BI, MOMETYH,
MIPUKOCHOBEHHS )

Shyly she pressed the little clasp back and opened the box, on a
bed of crimson velvet lay an elegant Swiss brooch <...> She looked
dewily at Charles. He helpfully closed his eyes. She turned and leaned
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and planted a chaste kiss softly on his lips; then lay with her head on
his shoulder.... [10, c. 324]

KomOunamuu BepOanbHBIX M HEBEpOAIbHBIX CPEICTB B
peanuzanuu PA 6raronapHocTH, MOq4EPKUBAIONINE HATMYNE CUITBHBIX
SMOLIUN ¥ UCKPEHHUX YYBCTB y TOBOPSIIIETO, CBUIETEILCTBYIOT O TOM,
YTO IVIaBHAs WIJIOKYTHBHAS 11eJb He(hopMaabHON OJarofapHoCTH —
BBIPA)KEHUE YYBCTB.

[IpuBeném mpumep, korna Maiiki, momaBmuid B OOJIBHHUILLY,
HWCKpEHHE OmaromapuT 3a BH3HUT CBOIO moapyry bekku. Csoro
07aroJapHOCTh OH MOJKPEIUIAET MoXKaTHeM e€ pyKu:

“Thanks for coming,” says Michael, and squeezes my hand as
1 bend to kiss him. “I really appreciate it.” [15, c. 192]

Takum o0pa3om, pedeBOW akKT OIarofapHOCTH SBISETCS
aKTOM TIO3UTUBHON BEXJIUBOCTH, K WIJIOKYTHUBHBIM  IIEJISIM
KOTOPOTO MBI OTHOCHM BBIPQXEHHE TO3UTHBHON  peakiuu
Ha TIOBEJICHUE YEJIOBEKa, MOJIOKUTENBHYIO OIICHKY €ro JeWCTBUS U
MOAJEPHKKY BEXKJIUBBIX OTHOILIEHUH MEXAy KOMMYHUKAHTaMHU.
Bripaxkenue OmaromapHOCTH Hapsay € MCKPEHHOCTBIO JIOMYCKaeT
HEUCKPEHHOCTh uiu (opmanbHOCTh. PA OrmaromapHOCTH MOXXHO
KJIacCU(UIMPOBATH IO CIETYIOIMM MPU3HAKaM: apryMEHTHPOBAHHBIN
/HEeapryMEHTUPOBAHHBINA;, TPSIMON / KOCBEHHBIA, TOMOTCHHBIM /
reTepOoreHHbIN; BepOaTbHO BhIpaKEHHBIH / HeBepOaTbHO BBIPAKEHHBIH.

[lepcrieKTHBOW TAHHOTO HCCIIEIOBAHUS SIBISICTCS W3Y4YCHHE
MEePIOKYTUBHOTO 3(h(pekTa peueBoro akra OaronapHOCTH.
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